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 Biefbi company was founded in 1976 by Battistelli’s family who thanks 

to its experience in the furniture sector, led the firm to the specialization in 
designing and industrial production of modular kitchens. Over the years 

Biefbi, by virtue of collaboration with designer, architects, photographers 

and artists, turned out/achieved different products, which were combined, 

at the same time, by the research of design and application of the best 

technologies. A constant will to improve itself, lead the company to satisfy 

more and more the customers’ needs through the shaping of extremely 

customizable/customized projects.
Biefbi trend grants the quality of made in Italy products combining 

technology, design and handicraft tradition. Biefbi, is always careful about 

the continuous market’s evolution, designers and customers ideas, both 

innovative and current furnish solutions. The original design is obtained 

thanks to a continuous collaboration with external designer who can assure 

a balanced design that endures over time, without resorting to passing 

trends. The constant search for a tasteful line in harmony with the rest of the 

home is supported by the product intrinsic quality, which is distinguished by 

reliability and attention to the finishing touches. A sure choice to be enjoyed 
for many years.

 La empresa Biefbi, nace de la experiencia de la Familia Battistelli en 

el sector del mueble y se especializa en el diseño y producción industrial 
de cocinas modulares. A través de los años, y gracias al encuentro y la 
colaboración de diseñadores, arquitectos, fotógrafos y artistas, Biefbi, 
ha conseguido proponer productos siempre diferentes, con la búsqueda 

constante del diseño y la aplicación de mejores tecnologías. Una continua 
voluntad de mejorar, nos permite satisfacer a una clientela cada vez más 
exigente, dando vida a proyectos muy personalizados. La marca Biefbi, 
asegura la calidad de un producto realizado completamente en Italia, 
combinando tecnología, diseño y tradición hecha a mano.
Biefbi, atenta a la evolución del mercado, propone al diseñador y al usuario 
final, siempre nuevas y actuales soluciones de mobiliario. La originalidad del 
proyecto es obtenida por una comunicación continua con los diseñadores, 
capaces de garantizar un diseño equilibrado que mantenga su validez en 
el tiempo, sin recurrir a modas transitorias. La búsqueda constante de 

una línea de buen gusto y armonía, se une a una calidad intrínseca del 
producto, que se diferencia por su confiabilidad y cuidado a los detalles. 
Una elección segura para deleitarse por mucho tiempo.

 La société a été fondée de l’expérience de la famille Battistelli dans 

l’industrie du meuble qui se spécialise dans la conception e la production 

industrielle des cuisines modulable. Au fils des ans grâce à la réunion et la 
collaboration avec designers, architecte, photographes et artistes. Biefbi 

était capable d’ interpréter différents produits mais unis par la conception 

de la recherche et dans l’applications de les meilleurs technologies. Un 
désir constant de nous améliorer, nous permet de satisfaire les clients de 

plus en plus exigeants en créant projets hautement personnalisables. Le 
marque Biefbi garanties la qualité d’un produit fabrique entièrement en 

Italie, combinant la technologie, design et tradition artisanale.

Toujours attentive à la continue évolution du marché, elle propose au 
projecteur et aux utilisateurs des nouvelles et intéressantes solutions 
d’ameublement. L’originalité des projets est obtenue grâce à la liaison 
permanent avec des architectes en mesure d’assurer un dessin équilibré 

qui garde sa validité dans le temps et sans suivre la mode transitoire. La 

recherche constante d’une ligne de bon goût et harmonie domestique est 

accolée à une qualité intrinsèque du produit très fiable et soigné dans les 
finitions. Un choix sûr et certain.

  Компания Biefbi была создана на базе опыта семьи  Баттистелли 
в мебельной промышленности и специализируется на разработке и 
производстве модульных кухонь. В течении многих лет, благодаря 
совместной работе дизайнеров, архитекторов, фотографов и 
художников, Biefbi смогла создать различные коллекции, сочетая 
анализ проектирования с применением лучших технологий. 
Постоянное желание улучшить продукт позволяет нам удовлетворять 
самых требовательных клиентов, выпуская проекты на каждый вкус.
Бренд Biefbi гарантирует качество изделия, изготовленного 
исключительно в Италии, сочетая технологию, дизайн и ремесленную 
традицию. Фабрика всегда следит за непрерывным развитием рынка 
и таким образом, предлагает дизайнерам и конечным пользователям 
новые и актуальные мебельные композиции. Оригинальность 
проектирования достигается благодаря постоянному сотрудничеству 
c внешними архитекторами, что обеспечивает сбалансированный 
дизайн, не теряющий во времени свою привлекательность и не 
допускающий тенденций преходящей моды. Постоянный поиск 
хорошего вкуса и уютной гармонии сопровождается высоким 
качеством продукта, выделяющийся своей надежностью и 
изысканностью отделок. Правильный выбор, который будет радовать 
вас на долгие, долгие  годы.

L’azienda Biefbi nasce dall’esperienza della Famiglia Battistelli nel settore 

del mobile e si specializza nella progettazione e produzione industriale 

di cucine componibili. Nel corso degli anni, grazie all’incontro e alla 

collaborazione con designer, architetti, fotografi e artisti, Biefbi è riuscita 

ad interpretare prodotti sempre diversi ma accomunati dalla ricerca 

del disegno e dall’applicazione delle migliori tecnologie. Una costante 

volontà di migliorarsi ci permette di soddisfare una clientela sempre più 

esigente dando vita a progetti estremamente personalizzabili. Il marchio 

Biefbi garantisce la qualità di un prodotto realizzato interamente in Italia, 

combinando tecnologia, design e tradizione artigianale.

Biefbi, attenta alla continua evoluzione del mercato, propone al progettista 

e all’utente finale sempre nuove ed attuali soluzioni d’arredamento. 

L’originalità progettuale è ottenuta grazie ad un rapporto continuo con 

progettisti esterni in grado di assicurare un design equilibrato che mantenga 

la sua validità nel tempo, senza ricorrere a mode transitorie. La ricerca 

costante di una linea di buon gusto ed armonia domestica è affiancata ad 

una qualità intrinseca del prodotto che si distingue per affidabilità e cura 

delle finiture. Una scelta sicura di cui compiacersi a lungo.



Biefbi Cucine offre un programma con un ampio ventaglio di soluzioni 

tecniche e stilistiche, materiali innovativi in un design in linea con 

le più moderne tendenze e sempre all’altezza della clientela più 

esigente. Dal cantiere fino agli esecutivi, studiato anche per l’attività 

delle grandi forniture internazionali tra cui possiamo annoverare, nel 

mondo, importanti realizzazioni di altissimo standard. Grazie alla stretta 

collaborazione con i suoi fornitori e ad una efficiente organizzazione, 

l’azienda è in grado di gestire anche l’attività delle grandi forniture 

internazionali, tra cui possiamo annoverare, nel mondo, importanti 

realizzazioni di altissimo standard • Biefbi Cucine proposes a collection 

with a wide range of technical and stylistic solutions, and innovative 

materials mixed in a design in line with the more modern trends and always 

up to the most demanding customers. Thanks to the close collaboration 

with its suppliers and to its efficient organization, the company is able 

to manage also the business of big international projects and contracts, 

among which we can count, in the world, important jobs of the highest 

standard • Biefbi Cucine ofrece un programa con una amplia gama de 

soluciones técnicas y estilísticas, materiales innovadores y líneas de diseño 

con las tendencias más modernas; siempre a la altura de los clientes más 

exigentes. Gracias a una cerca colaboración con sus proveedores y a una 

organización eficiente, la empresa puede también gestionar los grandes 

proyectos internacionales, entre las que podemos contar, en el mundo, 

importantes realizaciones del más alto nivel • Biefbi Cucine propose un 

programme avec une large gamme de solutions techniques et stylistiques, 

matériaux innovants dans un design en adéquation avec les tendances 

plus modernes et toujours à la hauteur des clients les plus exigeants. 

Grâce à la collaboration étroite avec ses fournisseurs et à un organisation 

efficace, l’entreprise peut également gérer activités des grandes fournitures 

internationales, parmi lesquelles on peut compter, dans le monde, des 

réalisations importantes du plus haut niveau • Biefbi Cucine предлагает 

коллекцию с широким выбором технических и стилистических 

решений, а также новых материалов, в соответствии с последними 

тенденциями и на уровне самого требовательного клиента. 

Коллекция фабрики, с момента проектирования до реализации, 

была создана также и для объемных международных поставок, 

среди которых можем подсчитать проекты высочайшего стандарта.
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Caratterizzata da forme e linee sinuose che si 

abbinano armoniosamente a tratti rettilinei, MIAMI 

propone un design contemporaneo con alcuni 

tocchi vintage, enfatizzati dall’uso di materiali 

eleganti  e sofist icati  come i l  Peltrox® usato 

per il piano di lavoro e per il pannello a muro 

sottopensile. Questo acciaio innovativo unisce 

le insuperabili caratteristiche dell’inox AISI 304 

al calore, alla finitura e alla tradizione del peltro. 

La gamma cromatica attinge a piene mani dal 

patrimonio del brand Bertone, mettendo al centro 

di questo nuovo concept un colore che ha segnato 

la storia del design automobilistico, l’arancio, 

molto caro a Bertone e usato, tra l’altro, per la 

leggendaria Lamborghini Miura • Characterized by 

forms and sinuous lines which match harmoniously 

to the straight lines, MIAMI proposes a contemporary 

design with some vintage touches, emphasized 

by the elegent use of sophisticated materials such 

as Peltrox® for worktop and backsplash use. 

This innovative steel, combines the unsurpassed 

characteristics of stainless AISI 304 to the warmth, 

finishing and pewter tradition. The color palette is 

getting directly from the heritage of Bertone’s brand, 

indicating as center of this new concept a color 

which marked the automotive design history, orange, 

very dear to Bertone and also used for the legendary 

Lamborghini Miura • Caracterizada por las formas 

y líneas sinuosas que combinan armoniosamente 

con los tramos rectos, Miami propone un diseño 

contemporáneo con toques vintage, enfatizando el 

uso de materiales elegantes y sofisticados, tales 

como el Peltrox®, utilizado en la encimera y en 

el salpicadero. Este acero innovador combina las 

características insuperables del acero inoxidable 304 

al calor y el acabado tradicional del peltre. La gama 

de colores se basa en el patrimonio de la marca 

Bertone, resaltando, en este nuevo concepto, un 

color que marcó la historia del diseño de automóviles, 

el “naranja”, muy querido para Bertone y también 

utilizado en el legendario modelo Lamborghini Miura 

• Caractérisé par des formes et des lignes sinueuses 

avec rect i l igne coloré contemporain, MIAMI a 

un design contemporain avec quelques touches 

d’époque, souligné par l’utilisation de matériaux 

élégants et sophistiqués comme Peltrox® utilisé 

comme plan de travail et le panneau mural sous 

élément haut. Cet acier innovant combine dell’inox 

AISI 304 à la chaleur, la finition et la tradition de 

l’étain. La palette de couleurs s’inspire largement 

de l’héritage de la marque Bertone, en mettant au 

centre de ce nouveau concept une couleur qui a 

marqué l’histoire du design automobile, orange, 

très cher à Bertone et utilisé, entre autres, pour le 

légendaire Lamborghini Miura • Отличающаяся 

волнообразными формами, которые гармонично 

сочетаются с прямыми линиями, Мод. Miami 

предлагает современный дизайн с некоторыми 

в и н т а ж н ы м и  о т т е н к а м и ,  п о д ч е р к н у т ы е 

использованием элегантных и изысканных 

материалов, как Peltrox® - для столешницы и 

фартука. Эта инновационная сталь соединяет 

непревзойденные качества стали AISI 304 с 

теплом и традиционной отделкой олова. Цветовая 

гамма опирается на наследие брэнда Bertone, 

выделяя в этой концепции оранжевый цвет, очень 

дорогой ему цвет, который обозначил историю 

автомобильного дизайна и использованный в 

проектировании легендарной Lamborghini Miura.



Progettata interamente con un approccio tipico del car design, la 

cucina MIAMI nasce dall’idea di riproporre gli stilemi che hanno sancito 

il successo del brand Bertone, ripercorrendone la storia e i valori 

attraverso un percorso che passando dal mito arriva dritto al futuro e 

alle nuove tecnologie. Design e usabilità si coniugano perfettamente in 

questo progetto, dove il giusto equilibrio tra scelte estetiche raffinate 

ed ergonomia dà origine a soluzioni creative che non trascurano gli 

aspetti funzionali, per un’esperienza d’uso quotidiana all’insegna di 

accessibilità e praticità • Totally designed with a car’s design approach, 

MIAMI kitchen born from the idea of revive the styles which makes the 

Brand BERTONE successful, tracing its story and values passing through 

the myth, which arrives directly to the future and new technologies. 

Design and usability are perfectly combined in this project, where the 

right choices balance between aesthetic refined and ergonomics originate 

creative solutions which don’t neglect the functional aspects, for a daily 

experience in the name of accessibility and practicality • Diseñada en su 

totalidad con un enfoque típico del car-design, la cocina MIAMI nace de 

la idea de reproducir los estilos que han establecido el éxito de la marca 

Bertone, trazando su historia y sus valores, a través de un camino que 

pasa del mito, directamente al futuro y las nuevas tecnologías. El diseño 

y la usabilidad se combinan perfectamente en éste proyecto, donde el 

perfecto equilibrio de opciones estéticas y ergonómicas, dan lugar a 

soluciones creativas que no descuidan los aspectos funcionales, para una 

experiencia de un uso diario que asegura la asequibilidad y la practicidad 

• Conçu entièrement avec une approche typique de la conception de 

la voiture, la cuisine MIAMI né de l’idée de reproduire les styles qui ont 

établi le succès de la marque Bertone, retraçant son histoire et des 

valeurs avec un chemin passant par le mythe et va droit vers l’avenir et 

les nouvelles technologies . La conception et la facilité d’utilisation sont 

parfaitement combinés dans ce projet, où le bon équilibre entre les choix 

et l’ergonomie esthétiques raffinés donne lieu à des solutions créatives 

qui ne néglige pas les aspects fonctionnels, pour une expérience de 

l’utilisation de tous les jours au nom de l’abordabilité et l’aspect pratique 

• Полностью спроектирована с точки зрения автомобильного 

дизайна, кухня Miami рождается от идеи перевоплощения стиля, 

которым прославился брэнд Bertone, прослеживая его историю 

и ценности начиная от мифа и заканчивая будущим и новыми 

технологиями. Дизайн и функциональность сочетаются совершенным 

образом в этом проекте, где равновесие между утонченным 

эстетическом выбором и эргономикой порождает креативные 

решения, не пренебрегающие функциональными аспектами в 

ежедневном использовании под знаком доступности и практичности.
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All’interno delle vetrine trasparenti e nelle pareti, il legno Eucalipto 

impiallacciato. Nell’ampia isola ante laccato Visone UA94 e il piano 

professionale in acciao • Transparent glass unit structure made 

by Eucalyptus wood veneered. Wide island doors Visone UA94 

lacquered with professional steel worktop and double wash area • Al 

interior de las vitrinas transparentes y en los costados, chapilla de 

madera de Eucalipto. Amplia isla con puertas lacadas color Visone 

UA94, encimera profesional de acero con fregadero doble • Intérieur 

des vitrine transparents et des murs en bois plaqué eucalyptus. 

Dans la grande île portes laqué Visone UA94 et le plan de travail 

professionnel en acier dans avec double zone de lavage • Корпус 

витрин и стеновые панели – в шпоне эвкалипта. Фасады кухонного 

острова окрашены в цвет Visone UA94, а профессиональная 

рабочая поверхность выполнена из стали с двойной мойкой.
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Perfetta incarnazione dello stile italiano che ha reso famoso nel mondo 

il brand Bertone, MIAMI rappresenta una soluzione di grande valore 

estetico e di altissima qualità industriale, un prodotto di fascia alta 

che mantiene l’approccio filosofico e costruttivo artigianale che da 

quarant’anni contraddistingue le realizzazioni Biefbi. Pensata e realizzata 

per una clientela esigente, la cucina MIAMI è facilmente personalizzabile 

e customizzabile, per un’esperienza d’acquisto e di fruizione pienamente 

in chiave automotive • A perfect embodiment of the Italian style which made 

Bertone’s brand famous all over the world, MIAMI reflects a great aesthetical 

value and really high industrial quality solution, a high range product which 

maintains philosophical and constructive craftsmanship approach which 

distinguishes the BIEFBI’s forty years of experience. Designed and built for high 

demanding costumers, MIAMI is easily personalizable and customizable, for an 

automotive purchasing experience and enjoyment • Materialización perfecta 

del estilo italiano que hizo famosa la marca Bertone en todo el mundo. Miami 

es una solución de gran valor estético y de calidad industrial; un producto de 

alta gama que mantiene la filosofía y la artesanía constructiva que distingue 

desde hace 40 años las realizaciones Biefbi. Diseñada y construida para una 

clientela exigente, la cocina MIAMI es fácilmente personalizable, ofrece la 

posibilidad de elegir colores internos, terminaciones y diferentes accesorios 

internos, como la experiencia de comprar un automóvil • Incarnation parfaite 

du style italien qui a rendu la marque Bertone célèbre dans le monde, 

MIAMI est une solution d’une grande valeur esthétique et de haute qualité 

industrielle, un produit haut de gamme qui maintient l’approche philosophique 

et constructive artisanale, qui distingue les réalisations Biefbi depuis quarante 

ans. Conçu et construit pour des clients exigeants, la cuisine MIAMI est 

facilement personnalisable et custumisable, pour une expérience d’achat 

pleinement à clé automotive • Идеальное воплощение итальянского 

стиля, который сделал известным во всем мире брэнд Bertonе, 

кухня Miami предлогает решение высокой эстетической ценности и 

высочайшего производственного качества. Это продукт высокого 

уровня, который сохраняет философский и ремесленный подход, 

отличающий коллекцию Biefbi уже 40 лет. Создана для требовательного 

клиента, мод.Miami легко поддается индивидуализации и вдохновляет 

на эксклюзивную покупку под знаком автомобильного дизайна.
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Soluzione lineare con isola e 

snack. Il posizionamento della 

cappa favorisce l’ampio spazio 

di lavoro sulla zona cottura, lo 

schienale-led con luce diffusa 

e mensole in cristallo porta oggetti, arreda in modo elegante e funzionale l’ampia apertura 

tra il top ed i pensili • Linear composition with island and breakfast worktop. The location of 
the hood helps the big working space of the cooking area. The led back panel with spread light 
and the glass shelves decorates in elegant and practical way the wide space between worktop 
and wall units • Solución lineal de isla con zona de desayuno. El posicionamiento de la campana 
favorece un amplio espacio de trabajo en la zona de cocción; el panel trasero-LED con luz difusa 
y estantes de cristal que decoran de manera elegante y funcional la amplia distancia entre la 
encimera y los colgantes • Solution linéaire avec îlot et zone collation. Le positionnement de la 
hotte favorise le grand espace de travail sur la zone de cuisson, le panneau-dos avec la lumière 
LED diffus et étagères en verre pour tenir des objets, décorer en manière élégante et fonctionnelle 
la grande ouverture entre le plan de traivail et les éléments hauts • Прямое решение с 
островом и барной стойкой. Позиция вытяжки позволяет широкое рабочее пространство 
в зоне варочной поверхности, а освещенный фартук-лед и стеклянные полочки для 
аксессуаров элегантно украшают зону между столешницей и навесными шкафами.
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Miami offre una combinazione di materiali in grado di creare abbinamenti 

eleganti e suggestivi. Ante, gole, zoccoli, piani di lavoro, rendendo libera la 

progettazione dello spazio cucina. Laccato bianco opaco con gole antracite 

per la maniglia, top bianco coordinato Betacryl curvato e ante pensili 

Noce Canaletto • Miami presents a combination of materials able to create 

elegant and charmimg matchings. Doors, grooves, plinths, worktops make the 

design of kitchen free and limitless. Matt lacquered white with grey anthracite 

grooves. Curved worktop in white Betacryl. Veneer canaletto walnut for wall 

units • Miami ofrece una variedad de materiales para crear combinaciones 

elegantes y sugestivas. Puertas, manijas, zócalos y encimeras, dan la 

posibilidad de diseñar libremente. Puertas en lacado blanco mate con manijas 

color gris antracita, encimera coordinada en Betacryl y puertas en Nogal 

Canaletto para los colgantes • Solution linéaire avec îlot et zone collation. 

Le positionnement de la hotte favorise le grand espace de travail sur la zone 

de cuisson, le panneau-dos avec la lumière LED diffus et étagères en verre 

pour tenir des objets, décorer en manière élégante et fonctionnelle la grande 

ouverture entre le plan de traivail et les éléments hauts • Miami предлагает 

сочетание материалов, способных создать элегантные и многообразные 

комбинации. Фасады, профиль, цоколи, рабочие поверхности дают 

свободу проектированию пространства кухни. Матовый белый 

лак с темно-серым профилем, белая изогнутая столешница из 

бетакрила и фасады навеных шкафов в отделке ореха Canaletto.
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Le forme classiche della parete armadi fanno da quinta all’impostazione 

ipermoderna e tecnologica della zona centrale a isola. Un luogo flessibile 

di lavoro e convivialità. Un mix tra contemporaneo e neoclassico in cui 

è presente una componente di riflessione dovuta ai metalli. Un viaggio 

in un mondo unico e raffinato specchio del nostro modo di abitare la 

casa • The classic forms of the tall units represent a sort of background for 

the super modern and technologycal central island. It is a multifunctional 

place of work and conviviality, a mix of contemporary and neoclassical 

in which a reflection component due to metals is present. It is also a 

journey into a unique and refined world that reflects the way we live in 

the home • Las formas clasicas de la pared de armarios, son el telón de 

fondo para la configuración de una moderna y tenológica isla central. Un 

lugar flexible de trabajo y convivencia, una mezcla entre contemporáneo 

y neoclásico, donde está presente un componente de brillo debido a los 

metales. Un viaje a un mundo único y refinado que refleja la forma en la 

que vivimos en el hogar • Les formes classiques des colonnes sont le 

fond pour l’hypermoderne et technologique île centrale. Un lieu flessible 

de travail et convivialité, un  mélange entre contemporain et néoclassique 

dans lequel il y a une composante de réflexion dûe aux métaux. Un voyage 

dans un monde unique et raffiné qui reflète notre façon de vivre la maison 

• Классические формы композиции колонн служат фоном для супер 

модерновой и технологичной островной зоны. Многофункциональное 

пространство для работы в непринужденной атмосфере. Сочетание 

между современным и неоклассикой, в котором просматривается 

отражение благодаря металлам. Путешествие в уникальный и 

утонченный мир, отражающее наше понятие о жизни и доме.

design Biefbi R&S
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Armadi “Concepta” con le ante che si aprono e rientrano per poi richiudersi 

a lavoro finito. L’interno, illuminato a led, è in Rovere 212 Tabacco. 

L’armadiatura è riquadrata nei 4 lati da una cornice sp. 3 cm. fino alla 

zoccolatura appena in rientro. Pomolo PL40 in bronzo bianco di fusione 

effetto ferro antico • Tall units “Concepta” with doors that open and retract 

and then close again when the work is finished. The illuminated carcass is 

made of veneer oak Tobacco 212 and the tall units are framed on all sides with 

a 3 cm thick moulding until the slightly retired plinth • Columnas “Concepta” 

con puertas que se abren y retractan, y luego se cierran al terminar el trabajo. 

El interor, con iluminacion LED, está fabricado en madera Roble Tabaco 212. 

El armario está enmarcado en los 4 lados por un marco de 3 cm de espesor 

con una cornisa que va hasta el zócalo retrocedido • Les colonnes “Concepta” 

avec les portes qui s’ouvrent et se rétractent puis se ferment une fois terminé. 

L’intérieur, éclairé par des LED, est en plaqué Tabac 212. Les colonnes sont 

encadrée sur les 4 côtés par un cadre épais 3 cm jusqu’au socle • Колонны 

“Concepta” с фасадами, которые открываются и заезжают во внутрь 

корпуса и снова закрываются в момент окончания работы. Внутренний 

освещенный корпус выполнен из шпона дуба 212 tabacco. Колонны 

обрамлены с 4х сторон карнизом толщиной в 3 см до утопленного цоколя.
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Vari profili e colori di telaio in alluminio vestono superfici leggere e di forte 

impatto visivo. Nell’isola centrale ante con pannello in Laminam® Oxide 

Nero e presa maniglia sulla parte superiore. L’armadiatura, come profilo 

a gola e zoccolatura, sono in laccato Rame 063 • Various aluminium frame 

profiles and colours encase light surfaces of great visual impact. On island the 

doors are made of black Laminam® Oxide panels and handles on the upper 

part. Tall units, aluminium groove and plinth are metallic lacquered Copper 

063 • Variados perfiles y colores de marcos en aluminio, revestidos con 

superficies ligeras y de fuerte impacto visual. En la isla, puertas con paneles 

en Laminam® Negro oxidado. Manijas de sobreponer en las columnas, 

que, junto con la gola y el zócalo, están acabadas en lacado metalico color 

Cobre 063 • Différents profiles et couleurs de cadre en aluminium habillent 

des surfaces légères à fort impact visuel. Les portes de l’île central sont 

réalisées avec des panneaux noirs Laminam® Oxide et ont la poignée sur la 

partie supérieure. Les colonnes, en tant que gorges et socle, sont en laque 

effet métallique Cuivre 063 • Различные алюминиевые рамки и профили 

обрамляют легкие и эффектные поверхности. На острове – фасады из 

черных панелей Laminam® Oxide с ручкой на верхней части. Колонны, 

а также и профиль gola  и цоколь – в металлическом лаке Rame 063.
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Separare gli ambienti arredando. Scaffalatura componibile struttura in 

metallo verniciato nero opaco, ripiani legno • Separate the rooms by 

means of furniture. Modular shelving in matt black painted metal and wooden 

tops • Ambientes separados con mobiliario. Estantería modular en metal 

pintado negro con superficies en madera • Séparer les environnements 

en fournissant. Rayonnage modulaire en métal peint noir opaque et plans 

de travail en bois • Разделение пространства с помощью мебели. 

Металлические стеллажи в матовом лаке и деревянные столешницы.

Il piano snack in rovere Tabacco esce dal top in Dekton Kelya® sp. 

2 cm. • The Tabacco oak snack top comes out of the top in Dekton 

Kelya®  thick 2 cm. • Mesón tipo barra en Roble Tabaco, que sale 

de la encimera en Dekton Kelya® de 2 cm de espesor • Le plan 

de travail pour la zone collation en chêne Tabac dépasse le plan e 

Dekton Kelya® épais 2 cm. • Барная столешница из шпона дуба 

Tabacco нависает над столешницей толщ.2 см Dekton Kelya®.
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Venezia
design Biefbi R&S
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Venezia, con le ante di forte spessore in laccato Bianco opaco, presenta 

il piano in marmo Arabescato Orobico, pensili laccato metallico Oro e 

Champagne Anticato Satinato e profili gola Oro 15 gloss • Venezia with 

thick matt white lacquered doors presents the marble top Arabescato 

Orobico, antique Gold and Champagne metallic lacquered wall units 

and gold 15 gloss groves • Venezia, con las puertas de fuerte espesor en 

lacado blanco opaco y mesón en marmol Arabescato Orobico, colgantes 

en lacado metalico Oro y Champaña Satinado Antiguo y perfil gola en 

Oro 15 gloss • Venezia, aves ses portes épaisses laquées blanches et 

opaques, présente le plan de travail en marbre Arabescato Orobico, 

les élements hauts laqués effet métallique en Or et Champagne Ancien 

et gorges laquées Or 15 gloss • Венеция с толстыми фасадами 

в матовом белом лаке представляет мраморную столешницу 

Arabescato Orobico, навесные шкафы в металлическом лаке Oro 

и Champagne Anticato Satinato, и профили gola в Oro 15 gloss.
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VeneziaDoghe
design Marconato&Zappa
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Venezia coniuga in sè il senso della materia, in uno sfarzoso gioco 

di suggestioni. L’anta legno a doghe in Rovere Carruba composta di 

tavole verticali con maniglia centrale (solo per ante basi in larghezza 

massima cm. 60). Anta con doppio spessore, mm. 22 + mm. 28, per 

creare un effetto 3D; gli elementi vetro con telaio alluminio brown da 

25 mm. dotati di cerniere “invisibili” e la luce interna svela l’interno in 

legno con ripiani e porta trasparenti • Venezia, expression of the sense 

of the material, in a sumptuous game of suggestions. The wooden door 

with slats in Carob Oak composed of vertical boards with central handle 

(only for base doors with a maximum width of 60 cm). Door with double 

thickness, mm. 22 + mm. 28, to create a 3D effect; the glass elements 

with 25 mm brown aluminum frame. equipped with “invisible” hinges and 

the internal light reveals the wooden interior with transparent shelves and 

door • Venezia, expresión del sentido del material, un magnífico juego de 

sugerencias. Puerta en listones de madera Roble Algarrobo, compuesta 

de tableros verticales con manija central (solo para puertas de bases de 

ancho máximo de 60 cm). Puerta de espesor doble, mm. 22 + mm. 28,  

para dar un efecto 3D. Los elementos de vidrio con marco en aluminio 

marrón de 25 mm, equipado con bisagras “invisibles” y luz interna que 

revela el interior de madera con estantes y puertas trasparentes • Venezia 

combine le sens de la matière, dans un jeu somptueux des suggestions. 

La porte à lattes en bois Chêne Caroube  est composé de planches 

verticales avec poignée centrale (uniquement pour les él. bas de largeur 

maximale 60 cm.). Porte à double épaisseur, mm. 22 + mm. 28, pour 

créer un effet 3D; les éléments en verre avec cadre en aluminium brown 25 

mm. avec des charnières “invisibles” et la lumière interne, révèle l’intérieur 

en bois avec des étagères et porte transparente • Venezia сочетает 

в себе понятие материи, в великолепной игре оттенков. Реечный 

деревянный фасад из дуба “Carruba”, сложенный из вертикальных 

досок с центральной ручкой (только дверьки для баз шириной макс.60 

см). Фасад с двойной толщиной, мм. 22 + 28 мм, что придает ему 

эффект 3D; элементы в стекле в алюминевой рамке brown толщиной 

25 мм, с “невидимыми” петлями и внутренней подсветкой, которая 

освещает деревянный корпус с прозрачными полками и дверкой.
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Nei particolari: 1. Armadio con schienale a specchio; 2. Pensile da 180 

H.48 con apertura motorizzata “Aventos HS Servo Drive” Blum; 3. Piano 

snack impiallacciato con vena continua • Details: 1. Tall unit with mirror 

back panel; 2. Wall unit 180 H.48 with motorized opening “Aventos HS Servo 

Drive”: 3. Veneer table top with continuous grain • Particulares: 1. Armario 

con trasera de espejo; 2. Colgante de 180 H.48 con apertura motorizada 

“Aventos HS Servo Drive” Blum; 3. Encimera sobre puesta para zona snack 

rechapada con veta sincronizada • Details: 1. Armoire avec dos miroir; 2. 

Élement haut de 180 H.48 avec ouveture motorisée “Aventos HS Servo Drive”; 

3. Table plaquée avec grain continue • Детали: колонна с зеркальной 

спинкой; навесной шкаф 180 х 48 с подъемным механизмом Aventos HS 

Servo Drive фирмы Blum; барная столешница в шпоне Орех Каналетто.

1.

3.

2.
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Cortina

Cortina vive di intensa matericità attraverso l’uso dei materiali 

in una sofisticata armonia di sensazioni e volumi • Cortina l ives 

of an intense mater ic feel ing, through the use of mater ia ls in a 

sophisticated harmony of sensations and volumes • Cortina vive de 

intensa materialidad a través del uso de texturas en una sofisticada 

armonía de sensaciones y volúmenes • Cortina vit d’un sentiment 

materic intense, grâce à l’utilisation de matériaux dans une harmonie 

sophis t iquée de sensat ions et  de vo lumes • Материальность 

м о д е л и  C o r t i n a  в ы р а ж е н а  г а р м о н и ч н ы м  и с п о л ь з о в а н и е м 

материалов в изощренной сочетании ощущений и объемов.

design Fred Allison / Biefbi R&S
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Una zona dove accogliere e condividere momenti di relax. I l 

mobile living con basi in rovere e libreria laccato opaco Ghisa 

021 posizionato sul retro della parete divisoria della grande 

zona giorno  •  A room where welcome people and share re lax 

moments. Living furniture with oak base units and bookcase matt 

Cast iron 021 installed on the wall partition on the back of kitchen 

area • Un espacio acogedor, un lugar para compartir momentos 

de relax. Mueble “living” con bases suspendidas en Roble y librería 

en lacado mate Gris Ghisa 021, ubicado en el muro divisorio de la 

sala • Une salle où les gens accueillir et de partager des moments 

relax. Meubles avec des élément bas de chêne et bibliothèque mat 

Fonte 021 installés arrière  sur la paroi de la cuisine • Пространство 

где можно расслабиться и отдохнуть. Подвесные базы в шпоне 

дуба  и  библиотека  окрашенная  в  матовый цвет  Gh isa  021 

установлены на разделительную стену между кухней и гостиной.
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EcoCemento, legno nodato, ferro, colori. Un connubio di materiali in una 

libera sovrapposizione di colori, matericità e volumi • Eco Concrete, knotted 

wood, iron and colours. A mix of different materials in a free overlap of colours, 

materiality and volumes • Eco Cemento, madera con nodos, hierro y colores. 

Combinación de diferentes elementos en una libre superposición de colores, 

materiales y volúmenes • Eco Cement, bois noué, fer et couleurs. Un mélange 

de différents matériaux dans un chevauchement libre des couleurs, matérialité 

et volumes • Экоцемент, сучковатый шпон, железо, цвета. Сочетание 

материалов в свободном слиянии цветов, объемов и материальности.
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Cortina con basi e colonne in Ecocemento Portland nella versione 

Grau PL05, rovere nodato naturale per i pensili e il tavolo,  con 

sottopensi l i  in  laccato Bianco Ti tanio 040 opaco. I l  p iano di 

lavoro è realizzato in Gres Porcellanato Avenue Amber • Cortina 

with base and tall units Portland concrete finish GRAU PL05, wall 

un i ts  and table knotted natura l  oak wood wi th underwal l  un i ts 

lacquered White Titanium 040 matt finish. The worktop is realized 

in Avenue Porcelain Stoneware f inish Amber • Cort ina con bases 

y columnas en Ecocemento Port land, en la vers ión Grau PL05, 

Roble natural con nodos para los colgantes y la mesa, con muebles 

bajo colgantes lacados en T itanio blanco mate 040. Encimera en 

gres porcelánico Avenue Amber • Cort ina avec é lément bas et 

colonne en ciment Portland GRAU PL05, les élmenets haut noué 

bois de chêne naturel avec des unités sous placard laqué t itane 

040 f init ion mate. Le plan de travai l  est réal isée en f init ion Grès 

Porcelainé Avenue Ambre • Cort ina в варианте из экоцемента 

Portland Grau PL05 на базах и колоннах, узловатый натуральный 

дуб на навесных шкафах и столе, а открытые элементы под 

навесными шкафами – в матовой краске Bianco T i tanio 040. 

Столешница изготовлена из  керамогранита Avenue Amber.

Cortina
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Una configurazione minimalista e professionale ottenuta attraverso 

la purezza delle linee e il carattere tecnologico di Capri. L’anta di 

forte spessore è interprete del carattere contemporaneo della cucina, 

elemento di design esclusivo Biefbi in cui l’apertura è disegnata da due 

nitide linee verticali. Il legno, piacevole al tatto, elegante e raffinato nei 

colori • A minimalist and professional configuration obtained through the purity 

of lines and the technologic nature of Capri. The huge thickness door is the 

exponent of the modern kitchen character which is a Biefbi exclusive design, 

where the opening is designed by two pure vertical lines. The wood is pleasing 

to the touch; elegant and refined in colours • Una configuración minimalista 

y profesional obtenida a través de la pureza de las líneas y el carácter 

tecnológico de Capri. La puerta de 

fuerte espesor, interpreta el carácter 

contemporáneo de la cocina creada 

con elementos de diseño exclusivos 

de Biefbi, donde la apertura se 

logra por las líneas verticales de 

la misma puerta. Combinando la 

madera, agradable al tacto, con 

colores elegantes y armoniosos 

• Une configuration minimaliste 

et professionnelle obtenue par la 

pureté des lignes et le caractère 

technologique de Capri. La porte 

de grande épaisseur est l’interprète 

du caractère contemporain de la 

cuisine, élément de design exclusif 

Biefbi dans la quelle l’ouverture est 

déssinée par deux lignes verticales et 

nettes. Le bois, agréable au toucher, 

est élégant et distingué dans les 

cou leu rs  •  Минималистская 

и  п р о ф е с с и о н а л ь н а я 

конфигурация, полученная  с 

п о м о щ ь ю  ч и с т ы х  л и н и й  и 

технологических характеристик 

м о д е л и  C a p r i .  Т о л щ и н а 

двери -  главное выражение 

современности  кухни ,а  эта 

модель является эксклюзивным 

дизайнерским элементом Biefbi, 

в которой  вертикальные вырезы 

в торцах фасада служат ручкой. 

Дерево, приятное на ощупь, в 

элегантных и стильных цветах.

design Fred Allison

Capri design Fred Allison

Capri
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La Cucina. Lo spazio dove maggiormente incontriamo i 

nostri affetti. Un ambiente polifunzionale in cui zone ben 

distinte scandiscono le fasi di un rito quotidiano: lavare, 

cuocere, preparare, conservare. Un ampio tavolo per 

sedersi e mangiare. Capri è accostamento di materiali 

diversi come il rovere effetto “Taglio sega” e colori 

“tono su tono” • The kitchen. The space where we mainly 

meet our affections. A multifunctional enviroment where 

specifics areas beat the moment of our daily rhythm: 

wash, cook, prepare, preserve. A wide table to seat and 

eat. Capri is a combination of different materials like the 

oak with “Taglio sega” effect and colors tone by tone • La 

cocina, el espacio donde generalmente nos encontramos 

con nuestros afectos, un entorno multifuncional en el que 

se encuentran los quehaceres cotidianos como lavar, 

cocinar, preparar, almacenar. Una mesa amplia para 

sentarse y disfrutar la comida. Capri, es una combinación 

de materiales como el Roble efecto “Taglio sega” y 

colores “tono su tono” • La cuisine. L’éspace où nous 

rencontrons nos affections. Un milieu polifunctionale où 

les zones bien divisées scandissent les phases d’un ritme 

quotidien: laver, cuire, préparer, conserver. Un ample table 

pour s’assoir et manger. Capri est un accostement de 

differents materiels comme le chène effet “taglio sega” et 

couleures “ton sur ton” • Кухня - пространство, где мы 

встречаемся с большинством наших привязанностей. 

Многофункциональная среда, в которой отдельные 

зоны отмечают фазы ежедневного быта: стирать, 

варить ,  готовить ,  хранить .  Большой  стол , 

чтобы  посидеть и поесть. Capri представляет 

собой сочетание различных материалов, таких 

как дуб с эффектом “пила” и цвета “тон в тон”.

design Fred Allison

78 79BIEFBINDEX2021 CAPRI



80 81BIEFBINDEX2021 CAPRI



Espressione di un’azienda dinamica e innovativa, BK System è un 

programma che offre un ampio ventaglio di soluzioni tecniche e 

stilistiche, materiali innovativi e un design sempre all’altezza della 

clientela più esigente, in linea con le più moderne tendenze. Dal cantiere 

alla realizzazione degli esecutivi, all’assistenza post-vendita è studiato 

anche per l’attività delle grandi forniture internazionali tra cui possiamo 

annoverare, nel mondo, importanti realizzazioni di altissimo standard • As 

an expression of a dynamic and innovative company, BK System is a project, 

which offers a vast variety of technical and stylistic solutions, innovative 

materials and a design always on top of a more demanding clientele and in 

line with the latest trends. From construction to installation and after-sales 

assistance and thanks to the big international deliveries, we are able to provide 

worldwide arrangements of the highest standard • La expresión de una 

compañía dinámica e innovadora, BK System es una línea que ofrece una 

amplia variedad de soluciones técnicas y con estilo, materiales innovadores 

y un diseño siempre a la altura de una clientela más exigente, acorde con las 

tendencias actuales. Desde la obra, la instalación y la asistencia post-venta; 

está todo estudiado para desarrollar proyectos de grandes constructores 

internacionales, a través de los cuales, podemos contar con importantes 

desarrollos de alto estándar a nivel mundial • L’expression d’une entreprise 

dynamique et innovante, BK System qui offre une vaste gamme de solutions 

techniques et stylistique, des matériaux innovants et un design toujours à la 

hauteur des clients plus exigeants, en ligne avec les dernières tendances. A 

partir du site de construction à la réalisation de l’exécutif, le service après-

vente est également conçu pour fonctionner avec grandes fournitures i 

nternationales parmi lequels on peut citer, dans le monde, des réalisations 

importantes de la plus haute qualité • BK System, выражение динамичности 

и новаторства компании, предлагает широкий спектр технических и стил 

истических решений, новых материалов и дизайна на высоте самых 

требовательных клиентов и согласно последним тенденциям. Начиная 

со стройки до графических чертежей и послепродажной поддержки, эта 

программа подходит и для сферы больших международных поставок, 

в которой были реализованы очень важные проекты высокого уровня.

BKSystem
design Biefbi R&S
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Nel sistema BKS36 il lato inclinato a 36° favorisce la funzione di presa 

maniglia consentendo l’apertura dell’anta sia con profilato gola alluminio 

piano sia convesso e nella posizione sotto top, cassetti o verticale negli 

armadi • The side of the system BK S36 declines by 36°, which benefits 

the handle’s function and allows to open the drawers. It consists of plain 

as well as curved aluminium strips underneath the surface board, at the 

drawers and alongside the corners of the cupboard • En el sistema BKS36, 

el canto inclinando a 36° favorece la funcionalidad de la manija y permite la 

apertura de la puerta, con tirador tipo perfil “Gola” en aluminio, de apertura 

horizontal bajo encimera y entre los cajones o apertura vertical en armarios 

• Dans le système BKS36 le côté incliné à 36 ° favorise la fonction de 

préhension poignée permettant l’ouverture de la porte à la fois avec du 

profilé gorge en aluminium plan et du convexe, aussi sous plan de travaille, 

entre tiroirs ou verticaux dans les colonnes • В системе BKS36 скошенный 

на 36° торец служит ручкой, позволяя открывание дверки при 

помощи прямого профиля gola, а также и «С»-образного, в позициях 

под столешницей, между ящиками или вертикально на колоннах.

BKS36
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Un’ampia configurazione a quattro blocchi interpretati in tre finiture 

diverse: decorativo legno Neckinger S121 fin. Pembroke per gli 

armadi e il piano snack a sbalzo; Fenix Bianco Alaska 0030 nelle due 

isole centrostanza; Fenix Grigio Bromo 0724 per i pensili sovrapposti 

e i piani lavoro • A spacious configuration with four blocks produced 

in three different decorations: Wooden ornament by Neckinger fin. 

Pembroke is used for the cupboards and the snack area; FENIX Alasca 

White 0030 for the two islands in the centre; FENIX Grigio Bromo 0724 

for the wall cupboards and the surfaces • Una amplia configuración 

de cuatro bloques interpretados en tres acabados diferentes: acabado  

madera Neckinger S121 Pembroke para los armarios y el mesón de 

desayuno; Fenix Bianco Alaska 0030 en las dos islas centrales; Fenix 

Grigio Bromo 0724 para las columnas suspendidas y la encimera • Une 

large configuration à quatre blocs interprétés en trois finitions différentes: 

décoratif en bois fininition Neckinger. Fin. Pembroke pour les armoires 

et un plan snack; Fenix blanc Alaska 0030 dans les deux îles centraux; 

Fenix Gris Bromo 0724 pour les éléments haut et des plans de travail 

• Широкая композиция из четырех блоков в нескольких отделках:  

меламин имитирующий древесину Neckinger Pembroke для колонн 

и барной столешницы; ,белый Fenix Alaska 0030 для двух островов; 

серый Fenix Bromo 0724 для навесных шкафов и столешниц.
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FENIX NTM è un materiale innovativo super opaco creato per 

interior design che offre prestazioni tecnologiche all’avanguardia 

ottenute grazie al le nanotecnologie • FENIX NTM is a very dul l , 

innovative material, which was created extra for interior design and 

offers, thanks to nanotechnology, the highest qual i ty • FENIX NTM 

es un material innovador, extra opaco, creado para aplicaciones en 

diseño inter ior,  gracias a la nanotecnología, ofrece prestaciones 

tecnológicas de vanguardia • FENIX NTM est un matériau innovant 

super mate créé pour la décoration intérieure qui offre des réalisations 

de performance technologique de pointe grâce à les nanotechnologies 

• Fenix NTM - это новейший супер-матовый материал, созданный 

для интерьеров, который обладает передовыми технологическими 

с в о й с т в а м и ,  п о л у ч е н н ы м и  п р и  п о м о щ и  н а н о т е х н о л о г и и .
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Il Noce canaletto rigato finitura opaca, l’effetto metallico del laccato, il 

bianco candido del piano top e dello schienale in un insieme di abbinamenti 

e contrasti di sicura eleganza. Il piano in legno a penisola apre e chiude 

il lavello e funge all’occorrenza da tavolo o zona colazione • The dull, 

fine-lined nutwood, the lacquared metallic effect and the snow-white of the 

surface and wall boards result in a very ellegant combination of contrast 

and harmony. The wooden surface of the peninsula opens and closes the 

sink and serves, if needed, as a table or breakfast area • El Nogal Canaletto 

rayado, opaco, el lacado efecto metálico, el blanco de la encimera y del 

salpicadero, es un conjunto que contrasta y genera cierta elegancia. El mesón 

de madera de la península, abre y cierra, sirviendo como mesa de trabajo 

o área de desayuno según la necesidad • Le Noyer Canaletto rayé finition 

mate, l’effet métallique laqué, le blanc du plan de travail et du dos ensemble 

de combinaisons et de contrastes élégance assurée. Le plan en bois dans la 

péninsule ouvre et ferme l’évier et agit, si nécessaire de la table ou de la zone 

petit-déjeuner • Американский полосатый орех в матовом исполнении, 

металлический эффект покраски, чисто белая столешница и фартук 

- совокупность комбинаций и контрастов неоспоримой элегантности. 

Деревянная островная столешница открывает и закрывает мойку и 

при необходимости выполняет функцию стола или барной стойки.

BKS90
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Breakfast Top è una penisola estraibile applicata sopra il top della 

cucina. Questa nuova applicazione permette, grazie alla guida 

telescopica sotto il piano, nascosta e non visibile, di estrarre il 

piano snack e di scoprire il lavello • Breakfast Top is as an extendible 

peninsula installed onto the kitchen. This new fixture allows it, thanks 

to a telescopic guidance mounted invisibly underneath the surface 

board, to extend the snack surface and uncover the sink • Breakfast 

Top es una península extraíble instaXlada sobre la encimera. Esta 

nueva aplicación permite, gracias a la guía telescópica ubicada debajo 

del mesón, ocultar o agrandar la zona de desayuno y descubrir el 

fregadero • Breakfast Top est une péninsule amovible appliquée sur 

le plan de travail de la cuisine. Cette nouvelle application permet, 

grâce au guide télescopique appliqué sous le plan, caché et non 

visible, pour extraire le plan snack, et de découvrir l’évier • Breakfast 

Top - это раздвижная поверхность, лежащая на столешнице 

кухни, которая позволяет, благодаря телескопическим скрытым 

направляющим, выдвинуть барную столешницу и открыть мойку.
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Composizione con isola centrale e un ampia zona colazione sorretta 

da una struttura tubolare in tinta con le ante. Il blocco cottura/

lavaggio ha una parte fissa sul fronte che copre le parti di servizio 

ed elettriche • The composition of a central island and a spacious 

breakfast area is supported by a tubular structure in the same colour 

as the covers. The block for cutting/washing has a permanent part 

at the front, which covers plug sockets • Composición con isla 

central y una amplia zona de desayuno, soportada de una estructura 

tubular en el mismo tono de las puertas. Materiales innovadores 

como el Fenix de 12 mm utilizado en manijas y mesones, generan 

soluciones únicas y combinaciones atrevidas. El bloque cocción/

lavado tiene adicional una parte fija en el frente que cubre las de las 

instalaciones eléctricas • Composition avec un îlot central et un grand 

espace de petit-déjeuner supporté par une structure tubulaire dans la 

même couleur que les portes. La blocs cuisson / lavage a également 

une partie fixe sur la face qui recouvre les parties de service et des 

composants électriques • Композиция с центральным островом 

и широкой барной стойкой, опирающаяся на металлическую 

структуру в тон с фасадами. Зона мойки и плиты оснащена 

фиксированной панелью, которая скрывает трубы и электрику.

BKS36
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FENIX NTM Bianco Kos 0032. Piano e ante in un unico materiale 

super opaco che offre prestazioni tecnologiche all’avanguardia: 

antimpronta, antibatterico, antistatico, resistenza al calore, riparabilità 

termica dei micrograffi, facilità di pulizia. A queste caratteristiche si 

aggiunge una evidente piacevolezza estetica e al tatto. Le maniglie 

sono in alluminio pieno a barre verniciato • Fenix NTM Kos White 

0032. Surface, doors and handles are manufactured in a unique, super 

dull material, which offers the latest technological achievements: anti-

marks, antibacterial, anti-detainment, heat-resistent, thermic repair 

function for micro-scratches and easy to clean. These characteristics 

provide the evident aesthetic charm • Fenix NTM Bianco Kos 0032. 

Encimera, puerta y manija realizadas en un único material, muy opaco 

que ofrece prestaciones tecnológicas de vanguardia: anti-huellas, 

anti-bacterial, anti-adhesión, resistencia al calor, reparación térmica 

de micro-arañazos y facil idad de limpieza. A éstas características se 

suman su evidente encanto estético • FENIX NTM Blanc Kos 0032. 

Plan de travail, portes et poignées en un seul matériau super mate qui 

offre des performances technologiques de pointe: anti-empreintes, 

anti-bactérien, anti-stat ique, résistance à la chaleur, réparabi l i té 

thermique des micro rayures, facilité de nettoyage. Ces caractéristiques 

ajouté un évident plaisir esthétique • Белый Fenix NTM Kos 0032. 

Столешница, фасады и ручки выполнены из одного и того же 

материала - супер матовый Fenix, который наделен важными 

технологическими свойствами: не оставляет отпечатков пальцев, 

антибактериальный, антистатический, теплостойкий, возможность 

термического удаления микроцарапин, удобство в уходе. К этим 

характеристикам добавляется несомненная эстетическая приятность.
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Le ante a battente degli armadi CONCEPTA rientrano e scompaiono 

scorrendo lungo il fianco del mobile. All’interno alloggiano cassetti, 

cassettoni, dispense attrezzate, forni e altri elettrodomestici da 

incasso. I nuovi ripiani interni sono in vetro trasparente montato 

sul telaio alluminio e hanno l’illuminazione a led integrata • The 

drawers’ covers of the cupboard Concepta vanish into the interior, 

leaving the sides to appear larger. In the inside there are drawers, 

boxes, dishes, ovens and other installed devices located. The new 

shelf surfaces inside are made of transparent glass and are together 

with led illumination installed onto the alluminium frame • Las 

puertas batientes del armario Concepta, se abren y desaparecen, 

deslizándose en el lateral del mueble. En el interior, pueden instalarse 

cajones, cestos, tomas eléctricas, hornos y otros electrodomésticos 

empotrados. Los nuevos estantes internos, son de vidrio transparente, 

con marco de aluminio e iluminación Led integrada • Les portes 

des armoires CONCEPTA disparaissent glisser le long du côté de 

l’armoire. A l’intérieur des tiroirs, coulissants, garde-manger équipés, 

fours et autres appareils intégrés. Les nouvelles étagères intérieures 

sont en verre transparent monté sur le cadre en aluminium et ont 

l’éclairage LED intégré • Распашные дверки колонн CONCEPTA 

задвигаются и исчезают вдоль боковины корпуса. Внутри могут 

располагаться ящики, корзины, кладовые, духовки и другие 

приборы.Новые внутренние полки изготовлены из прозрачного 

стекла в алюминиевой рамке с внутренней Led-подсветкой.
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BKS14
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Sistemi apertura elementi base
Opening system for base units

Sistema de apertura para bases

Système d’ouverture pour él.bas

Система открывания баз
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612
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Sistemi apertura armadi
Opening system for tall units

Sistema de apertura para armarios

Système d’ouverture pour colonnes

Система открывания для колонн
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30
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33
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design Biefbi R&S

Timo N u o v e  l i n e e  c u r v e  n e l l ’ i s o l a  c e n t r a l e  d i  T I M O  E V O L U T I O N

interpretata con l’esclusivo ELEMENTO BOAT, un volto nuovo alla cucina e 

allo spazio circostante che aggiunge, al sicuro impatto estetico, funzionalità 

ergonomica • New curved lines into the central TIMO EVOLUTION island

Interpreted with the exclusive BOAT ELEMENT unit, a new face to the kitchen 

and the circustant environment that add a sure aestetic impact to the ergonomic 

functionality • Nuevas líneas curvas en la isla central de TIMO EVOLUTION 

interpretada con el exclusivo ELEMENTO BOAT, una imagen nueva para 

la cocina y el espacio que la rodea, con impacto estético y funcionalidad 

ergonómica • Nouvelles lignes curbes dans l’ilôt central de la TIMO EVOLUTION

Interprétée avec les exclusifs éléments BOAT, une face nouvelle à la cuisine 

et à l’éspace au tour qui donne un impact estétique à la fonctionalité 

ergonomique • Новые изогнутые линии на острове в мод. Timo Evolution 

и эксклюзивный элемент Boat  - это оригинальное лицо кухни и 

всего окружающего пространства,  которое, к его непревзойденному 

э с т е т и ч е с к о м у  в и д у  д о б а в л я е т  э р г о н о м и ч н у ю  ф у н к ц и ю .
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ÉLITE design Fred Allison
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ÉLITE
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Oltre alla vasta scelta di colori Biefbi, possono essere richiesti colori a 

campione facendo riferimento alla scala RAL con maggiorazione prezzo 
• In addition to the wide choice of the Biefbi colours, can be chosen from 
the RAL range scale with price surcharge • Además de una extensa gama 
de colores Biefbi, pueden ser elegidos en el muestrario RAL con aumento 
de precio • En plus du grand choix de couleurs de Biefbi, peuvent être 
demandées faisant référence à la carte RAL avec une augmentation de 
prix• Помимо широкому выбору цветов Biefbi, можно заказать и 
другие цвета из шкалы RAL за дополнительную плату.

030
Grigio grafite / Graphite grey / Gris grafito / Gris 
graphite / Серый графит

029
Nero
Black / Negro / Noir / Черный

045
Grigio Argento / Silver Grey / Gris Plata / Gris Argent / 
Серебристо-серый

021
Grigio ghisa / Cast-iron grey / Gris fondiciòn / Gris 
fonde / Темно-серый

038

Verde salvia / Sage green / Verde salvia / Vert sauge / 
Зеленый шалфей

026
Rosso oriente Oriente red / Rojo oriente / Rouge oriente 
/ Восточный красный

037
Prugna
Plum / Ciruela / Prune / Слива

035
Sabbia
Sand / Arena / Sable / Песочный

025
Arancio corè / Corè orange / Naranja corè / Orange 
coré / Оранжевый coré

015
Grigio
Grey / Gris / Gris / Серый

017
Blu esperia / Esperia blue / Azul esperia / Bleu esperia 
/ Синий Esperia

024
Rosso cina / China red / Rojo cina / Rouge chine / 
Китайский красный

013
Giallo
Yellow / Amarillo / Jaune / Желтый

014
Celeste
Sky blue / Celest / Bleu ciel / Голубой

044
Moka

032
Marrone grigio / Grey Brown
Marrón gris / Marron gris / Серый-коричневый

022
Testa di moro / Dark Brown
Marron oscuro / Marron foncé / Коричневый

036
Tortora
Dove / Tórtola / Tourterelle / Тортора

043
Grigio Terra
“Terra” grey / Gris Tierra / Gris terre / Серый Terra

020
Cacao
Cocoa / Cacao / Cacao / Какао 

041
Beige
Beige / Beige / Beige / Бежевый

023
Corda
Rope / Cuerda / Corde / Корда 

042
Grigio Seta
Silk grey / Gris seda / Soie gris / Серый шелк

046
Visone UA94 

049
Arancio Miura Bertone / Orange Miura Bertone / 
Naranja Miura Bertone / Orange Miura Bertone / 
Оранжевый Miura Bertone

Laccato standard
Standard lacquered / Lacado estandar / Laqué standard / Стандартные цвета окраски

Finiture: opaco - lucido spazzolato - lucido poliestere spazzolato
Finishis: matt - brushed gloss – brushed gloss polyester / Acabados: mate - cepillado brillante - poliéster cepillado brillante 
Finitions: mates - brossé brillant - polyester brossé brillant / Отделки: лак матовый - лак глянцевый брашированны - полиэстеровый лак глянцевый брашированный

012 (RAL9003) 
Bianco assoluto / Absolut white
Blanco absoluto / Blanc absolu / Абсолютный белый

010 
Bianco
White / Blanco / Blanc / Белый

011
Avorio
Ivory / Marfil / Ivoire / Слоновая кость

040
Bianco Titanio / Titan white / Blanco titanio / Titane 
blanc / Белый титановый

Finiture ed essenze
Finishes and essences
Acabados y esencias
Finitions et essences
Цвета и отделки
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Cemento ossido
Oxyde concrete / Cemento oxydo  / Ciment oxyde / Цемент Oxyde

Cemento Portland
Portland concrete / Cemento portland  / Ciment portland / Цемент Portland

PL 18
Dayma - fin. Ossido

PL 16
Plumb - fin. Ossido

PL 20
Kublay - fin. Ossido

PL 12
Ring - fin. Ossido

PL 14
Kloon - fin. Ossido

Realizzato con intonaco rasante fibro monocomponente ottenuto con leganti idraulici ed inerti quarziferi 
attentamente selezionati. Superficie impermeabile e antimacchia. Utilizzabile per vari tipi di ante, piani di 
lavoro, top • Made with fibrous monocomponent skim coat plaster obtained with hydraulic binders and carefully 
selected quartz aggregates. Waterproofed surface, invulnerable to stains. Suitable for various types of doors, 
worktops, tops • Hecho con cemento de acabado fibroso, monocomponente obtenido con aglomerantes 
hidráulicos y cuarzos inertes cuidadosamente seleccionados. Superficie impermeable y anti manchas. Adecuado 
para varios tipos de puertas, encimeras de trabajo y mesones • Fabriqué avec plâtre fibro monocomposant 
obtenue avec des liants hydrauliques et agrégats de quartz soigneusement sélectionnés. Surface résistant à 
l’eau, invulnérable aux taches et hydrofuge. Peut être utilisé pour différents types de portes et plans de travail • 
Изготовлен из волокнистой монокомпонентной штукатурки, полученной из гидравлических связующих 
веществ и тщательно отобранных кварцевых агрегатов. Непроницаемая поверхность, неуязвимая к 
пятнам. Используется для фасадов, столешниц, рабочих поверхностей.

trattamento superficie:
• tex (liscio)

• mat (materico)

surface treatment:
• tex (smooth)

• mat (rough)

tratamiento superficial:
• tex (liso)

•mat (texturizado)

traitement de surface: 
• tex (lisse) 

• mat (brut)

обработка поверхности:
• tex (гладкая)
• mat (шероховатая)

trattamento superficie:
• mat (materico)

surface treatment:
• mat (rough)

tratamiento superficial:
• mat (texturizado)

traitement de surface: 
• mat (brut)

обработка поверхности:
• mat (шероховатая)

PL01
Light Grey

PL02
Silver Grey

PL03
Sand

PL05
Grau

PL04
Dark grey

056
Acciaio foglia
Steel leaf / Acero hoja / Acier feuille / Сталь листовая

067
Corten
Кортеновская сталь

065
Champagne satinato anticato / Antiqued Champagne / 
Champagne antiguo / Ancien Champagne
старинное шампанское

061
Titanio satinato anticato / Antiqued Titanium / Titanio 
antiguo / Ancien titane / Старинный титан

060
Titanio / Titanium / Titanio / Titane / Титан

063
Rame 1298 / Copper 1298 / Cobre 1298
Cuivre 1298 / медь 1298

Laccato effetto metallico
Metallic finish lacquered / Lacado efecto metálico / Laqué effet metallic  / Лак с эффектом металла 

055
Acciaio Peltro
Pewter steel / Acero Peltre / Acier Étain / Сталь Peltro

064
Oro Satinato anticato / Antiqued Gold
Oro antiguo / Ancien or / Старинное золото

066
Grafite satinato anticato / Antiqued Graphite
Grafito antiguo / Ancien Graphite / Старинный графит

068
Grafite 26
Graphite 26 / Grafito 26 / Graphite 26 / графит 26

069
Champagne / Champagne / Champagne / Champagne

070
Oro / Gold / Oro / Or / Золото
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225

Rovere cotto / Thermo heated Oak / Roble cocido / 

Rouvre thermo traité / Дуб термо

222

Acacia cotto / Thermo heated acacia / Acacia cocida / 

Acacia thermo traité / Акация термо

Impiallacciato speciale: tinto opaco o poliestere lucido
Special veneer: matt painted or gloss polyester
Enchapado especial: pintado mate o poliéster brillo
Special plaqué: peint mat ou polyester brillant
Шпонированные фасады special- отделки матовые-глянцевые

238
Rovere affumicato / Smoked oak / Roble ahumado
Chene fumé / Копченный дуб

235
Eucalipto
eucalyptus / eucalipto / eucalyptus / Эвкалипт

236
Noce California / California Walnut / Nuez de California
Noix de Californie / Калифорнийский Орех

233
Olmo naturale / Natural Elm / Olmo natural / Orme 
naturel / Вяз натуральный

231
Noce Canaletto Bruno / Matt Brown Canaletto Walnut / 
Nogal Canaletto Marron / Noyer Canaletto Brun / Орех 
темный Каналетто

239
Palissandro Santos / Santos rosewood / Palisandro 
Santos / Palissandre Santos / Палисандр Santos

323
Palissandro India / India Rosewood  / Palisandro India
Palissandre India / Индийский палисандр

320
Palissandro rigato / Striped rosewood / Palisandro 
rayado / Palissandre rayé / Полосатый палисандр

364
Ebano nero / Black ebony / Ébano negro
Ebène noir / Черное эбеновое дерево

336
Noce canaletto rigato / Striped Canaletto walnut / Nogal canaletto 
rayado / Noyer canaletto rayé / Орех каналетто полосатый

342
Ebano mosso / Waved ebony / Ébano rojo / Ebène 
ondulé / Эбеновое дерево волнистое

328
Palissandro mezza fiamma / Semi-Flamed rosewood
Palisandro  semi-flameado / Palissandre semi-flammé
Палисандр “mezzafiamma”

301
Teak / Teak / Teca / Teak / Тик

302
Ebano / Ebony / Ébano / Ebène / Эбеновое дерево

Impiallacciato precomposto: tinto opaco o poliestere lucido
Precomposed wood veneer: matt painted or gloss polyester
Enchapado madera precompuesta: pintado mate o poliéster brillo
Plaqué bois précomposé: peint mat ou polyester brillant
Фасады в модифицированном шпоне отделки  матовые-глянцевые

Impiallacciato speciale rovere “taglio sega”
Special veneer oak “taglio sega” (rough)

Enchapado especial roble “taglio sega” (texturizado)

Special plaqué chène “taglio sega” (brut)

Фасады в  шпоне дуба с эффектом  “пилы”

256
Naturale
Natural / Natural / Naturel / Натуральный 

251
Cenere
Ash / Ceniza / Cendre / Пепельный

252
Carruba
Carob / Algarrobo / Caroube / Carruba

255
Visone
Mink / Vison / Vison / Visone

Impiallacciato rovere: tinto opaco o poliestere lucido
Veneer oak: matt painted or gloss polyester
Enchapado roble: pintado mate o poliéster brillo
Plaqué Chêne: peint mat ou polyester brillant
Фасады шпонированные в крашеном дубе в матовом/глянцевом исполнении

Impiallacciato speciale rovere nodato: tinto opaco o poliestere lucido
Special veneer oak with knots: matt painted or gloss polyester
Enchapado especial roble con nodos: pintado mate o poliéster brillo
Special plaqué chêne avec noeuds: peint mat ou polyester brillant
Фасады шпонированные в крашеном дубе в матовом/глянцевом исполнении

206
Rovere naturale / Natural oak
Roble natural / Chêne naturel / Натуральный дуб

241
Rovere Cenere / Ash oak / Roble ceniza  / Chène 
cendre / Пепельный дуб

242
Rovere Carruba / Carob oak / Roble Algarrobo
Chène caroube / Дуб Car/ruba

208
Rovere wengè
Wengè oak / Roble wengé / Chêne wengé / Дуб венге

220
Rovere grigio
Grey oak / Roble gris / Chêne gris / Серый дуб

212
Rovere tabacco
Tobacco oak / Roble tabaco / Chêne tabac / Табачный дуб

215
Rovere prugna
Plum oak / Roble ciruela / Chêne prune / Дуб слива

243
Rovere Visone
Oak mink / Roble Vison / Chène Vison / Дуб Visone

223
Naturale
Natural / Natural / Naturel / Натуральный

226
Miele
Honey / Miel / Miel / Мед

227
Sigaro
Cigar / Cigarro / Cigare / Сигара

228
Caffè
Coffee / Café / Café / Кофе

229
Grigio
Grey / Gris / Gris / Серый
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Pannelli Vetro Lucido per ante telaio alluminio
Gloss glass panels for aluminium frame doors

Paneles vidrio brillo para puertas marco aluminio

panneaux en verre brillant pour portes avec cadre de aluminium

панели из глянцевого стекла для фасадов в алюминевой рамке

Pannelli vetro opaco per ante telaio alluminio
Matt glass panels for aluminium frame doors

Paneles vidrio mate para puertas marco aluminio

Panneaux en verre opaque pour portes avec cadre de aluminium

Панели из матового стекла для фасадов в алюминевой рамке

BIANCO 9003

BIANCO 9003

PANNA 125 LU

PANNA 125 OP

GRIGIO 7047 LU

GRIGIO 7047 OP

TORTORA 0102 LU

TORTORA 0102 OP

VISONE 0114 LU

VISONE 0114 OP

MARRONE 7006 LU

MARRONE 7006 OP

NERO 9005 LU

NERO 9005 OP

GRIGIO 7037 LU

GRIGIO 7037 OP

PIOMBO 0134 LU

PIOMBO 0134 OP

Profili telaio alluminio
Aluminium frame profiles
Perfil marco aluminio
Profils du cadre de aluminium
Профили алюминиевой рамки

PR123 PR139

MATELAC BRONZO 005 OP

FOKOS SALE

OXIDE MORO CALCE BIANCO

STATUARIO CALACATTA

FOKOS TERRA

CALCE GRIGIO CALCE TORTORA CALCE ANTRACITE CALCE NERO

Pannelli Gres per ante telaio alluminio
Stoneware panels for aluminium frame doors

Paneles Gres para puertas marco aluminio

Panneaux en grès pour portes avec cadre de aluminium

панели из керамогранита для фасадов в алюминевой рамке
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Laminato HPL legno
Wood HPL laminate / Laminado HPL madera

Stratifié HPL bois / Ламинат HPL в от делках «под дерево »

4538
Olmo bianco Alevè / White elm Alevè / Olmo blanco 
Alevè / Orme blanc Alevè / Белый вяз Alevè

4539
Olmo mercurio Alevè / Mercury elm Alevè / Olmo mercurio 
Alevè / Orme mercure Alevè / Вяз меркурио Alevè

4533
Rovere Segato Alevé / Rovere Segato Alevé / Rovere Segato 
Alevé / Rovere Segato Alevé / Дуб с эффектом «пилы» Alevè

4402
Rovere Moro / Dark brown oak / Roble Moro / Chêne 
Foncé / Дуб темно-коричневый

4416
Ebano Makassar fin. Lucido / Makassar ebony gloss finish / Ebano 
Makassar acabado brillo / Ebène Makassar finition brillant / Эбеновое 
дерево Макасар - отделкa глянцевая

4479
Ulivo taggia - fin. Lucido / Olive wood gloss finish / Olivo taggia - acabado brillo 
/ Olivier taggia - finition brillant / Оливковое дерево - отделкa глянцевая

4515
Bianco Chic Alevè / Chich White Alevè / Blanco Chic 
alevè / Chêne Blanc Alevè / Белый Chic Alevè

4517
Rovere Carbone Alevè / Coal Oak Alevè / Roble Carbon 
Alevè / Chêne Charbon Alevè / Дуб Carbone Alevè

4536
Rovere Wengè Gold Alevè / Gold Wenghè Oak Alevè / Roble 
Wenghè Gold / Chêne Wengè Or Alevè / Дуб Венге Gold Alevè

4516
Rovere Asburgo Alevè / Habsburg Oak Alevè / Roble Asburgo 
Alevè / Chêne Habsburg Alevè / Дуб Asburgo Alevè

4511
Rovere grigio Alevè / Grey Oak Alevè / Roble gris alevè
Chêne Gris Alevè / Дуб серый Alevé

Laminato HPL materico bordo laser
HPL rough laminate laser edge / Laminado HPL texturizado canto laser

Stratifié HPL brut bord laser /фасады из шероховатого ламината, лазерная кромка

0751

Bianco Cemento

1366

Grigio Intonaco

1023

Grigio Grafite

1027

Kaki

1398

Grigio Ardesia

5551

Evora Arenite

5558

Pietra Vulcano

5555

Pietra Marrone

spessore
thick
espesor
épais
толщиной

spessore
thick
espesor
épais
толщиной

Laminato HPL finitura opaca e lucida
matt-gloss HPL laminate / laminado HPL mate-brillo / HPL stratifié mat-brillant / ламинат HPL - отделки матовые/глянцевые

0622
Grigio Viola / Violet Grey  / Gris Violeta
Gris Violet / Серо-Фиолетовый

0571
Rosso Oriente / Oriente Red  / Rojo Oriente
Rouge Oriente / Красный Восточный

0200
Avorio
Ivory   / Marfil / Ivoire / Слоновая Кость

0203
Bianco Ghiaccio / White Ice  / Blanco Hielo
Blanc Glace / Белый Лед

0527
Grigio Argento / Silver Grey  / Gris Plata
Gris Argent / Серебристо-Серый

0536
Beige Isabella / Beige Isabella / Beige Isabella / Bejge 
Isabella / Бежевый Изабелла

0682
Arancio  / Orange 
Naranja / Orange / Оранжевый

0517
Verde Malva / Mauve Green / Verde Malva
Vert Mauve / Зеленый Мальва

0561
Rosso Devil
Devil Red / Rojo Devil / Rouge Devil / Красный Devil

0636
Verde Barbados / Barbados Green / Verde Barbados
Vert Barbados / Зеленый Барбадос

0623
Grigio Ferro
Iron Grey  / Gris Hierro / Gris Fer / Железно-Серый

0510
Carruba
Carob / Garrubia / Caroube / Карруба

0509
Nero
Black / Negro / Noir / Черный

0607
Lavanda / Lavender  / Lavandula
Lavande / Лаванда

0210
Grigio Medio / Medium Grey / Gris Medio
Gris Moyen / Средне-Серый

0234
Grafite
Graphite  / Grafito / Graphite / Графит

0001
Bianco 
White / Blanco / Blanc/ Белый

0573
Giallo Primula / Primrose Yellow / Amarill Primula
Jaune Primavère / Желтый Примула

spessore
thick
espesor
épais
толщиной
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Laminato basic
Basic laminate / Laminado Basic / Stratifié Basic / фасады из ламината Basic

LM 08
Carruba - finitura Tranche / Tranche finish / acabado 
Tranche / finition Tranche / – отделкa Тranche

LM 12
Champagne - finitura Tranche / Tranche finish / 
acabado Tranche / finition Tranche / – отделкa Тranche

LN 01
Grigio - finitura Tranche / Tranche finish / acabado 
Tranche / finition Tranche / – отделкa Тranche

Pannello in fibre di legno rivestito con fogli di resina melamminica termostrutturata in varie finiture. Bordato 4 lati con bordo ABS 10/10 in tinta
Fiber wood panel coated with thermo structured melamine resin sheets in various finishes. edged all 4 sides with ABS edge 10/10 same finish
Panel de fibras de madera cubierto con hojas de resina melamina termo estructurada en varios acabados. Con cantos 4 lados ABS 10/10 en mismo acabado
Panneau de fibres de bois recouvert de feuilles de résine mélamine thermo-structurés en différentes finitions. Bordé les 4 côtés avec ABS bord 10/10 correspondant
Панель из древесных волокон, облицованная листами из термоструктурированных меламиновых смол в различных отделках. Кромка ABS 10/10 в цвет фасада на 4 торцах.

B 011
Bianco-finitura grafite / White-graphite finish
Blanco-acabado grafito / Blanc-finition graphite
Белый-отделкa Графит

S010
Sabbia fin. Yosemite / Sand fin. Yosemite
Arena fin. Yosemite / Sable fin. Yosemite
Песочный - отделкa Yosemite

S012
Nero - fin. Yosemite / Black - fin. Yosemite / Negro - fin. 
Yosemite / Noir - fin. Yosemite / Черный - отделкa 
Yosemite

S013
Noce fin. Yosemite / Walnut fin. Yosemite
Nogal fin. Yosemite / Noyer fin.Yosemite
Орех отделкa Yosemite

S015
Grigio fin. Yosemite / Grey fin. Yosemite
Gris fin. Yosemite / Gris fin.Yosemite
Серый отделкa Yosemite

S121
Neckinger fin. Pembroke

S122
Tyburn fin. Pembroke

S072
Kensington fin. Sherwood

S073
St. James Park fin. Sherwood

S075
Richmond Park fin. Sherwood

UA94
Visone fin.Yosemite

S071
Greenwich Park fin. Sherwood

6424
Noce Dozuki fin. Sagade

LG 17
Rovere grigio - finitura Orion / Grey oak - Orion finish
Roble gris - acabado Orion / Chêne gris - finition Orion
Серый дуб - отделкa Orion

spessore
thick
espesor
épais
толщиной

Pannello in fibre di legno rivestito con fogli di resina melamminica termostrutturata in varie finiture. Bordato 4 lati con bordo LASER 10/10 in tinta
Fiber wood panel coated with thermo structured melamine resin sheets in various finishes. edged all 4 sides with LASER edge 10/10 same finish
Panel de fibras de madera cubierto con hojas de resina melamina termo estructurada en varios acabados. Con cantos 4 lados LASER 10/10 en mismo acabado
Panneau de fibres de bois recouvert de feuilles de résine mélamine thermo-structurés en différentes finitions. Bordé les 4 côtés avec LASER bord 10/10 correspondant
Панель из древесных волокон, облицованная листами из термоструктурированных меламиновых смол в различных отделках. Кромка LASER 10/10 в цвет фасада на 4 торцах.

Laminato basic opaco bordo laser
Matt basic laminate laser edge / Laminado basico mate canto laser

Stratifié basic mat chant laser / ламината basic с лазерной кромкой

663
Samoa OPE - fin. Perla

W251
Grigio chiaro - fin. Perla

AP2
Grigio - fin. Perla

WC6
Bianco - fin. Perla

spessore
thick
espesor
épais
толщиной

Laminato FENIX
FENIX laminate / laminado FENIX / stratifié FENIX / ламинат FENIX

0029 
Bianco  Malè

0032 
Bianco  Kos

0718 
Grigio Londra

0752 
Grigio Antrim

0719 
Beige Luxor

0724 
Grigio bromo

0750 
Verde Comodoro

0725 
Grigio Efeso

0720 
Nero Ingo

0751 
Rosso Jaipur

0030 
Bianco Alaska

0748 
Beige Arizona

0717
Castoro Ottawa

0749 
Cacao Orinoco 

0754 
Blu Fes

L’interno dell’anta è laminato in tinta finitura “R”
Interior face of door is in laminate “R” finish / Frente interior de la puerta es en laminado acabado “R”
Face interieur de la porte est en stratifié finition “R” / Внутренняя часть двери ламинирована в отделке «R»

spessore
thick
espesor
épais
толщиной
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cod. 14750 - mm. L. 160 - int. 64

Cromata/Chomium plated/Cromado/Chromée/Хромированная

cod. 14754

Oro anticato / Old gold metal / Oro antiguo
Or vieux / состаренное золото

PL40 - cod. 14757

Ferro antico / Old iron metal / Hierro antiguo
Fer vieux / Состаренное железо

PL40 - cod. 14758

Britannio / Britannium / Britannio
Britannium / Britannium

cod. 14753

Argento anticato / Old silver metal / Plata antigua
Argent vieux/ состаренное серебро

cod. 14840 - mm. L. 169 - int. 160

Cromata/Chomium plated/Cromado/Chromée/Хромированная

cod. 14755 - mm. L. 236 - int. 224

Nichel satinato/Satined nickel metal / Niquel satinado
Nickelé et satiné/Сатинированный никель

cod. 14731 mm. L. 90x90 - int. 64 

Maniglia ad incasso nichel satinato
Built in handle Satined nickel metal
Tirador empotrado niquel satinado
Poignée à encastrer nickelé et satiné
Ручка встроенная в торец

cod. 14553 - mm. L. 226x50 - int. mm. 213

Maniglia ad incasso alluminio satinato
Built-in satined aluminium handle
Tirador empotrado aluminio satinado
Poignée à encastrer aluminium satiné
Ручка встроенная в торец

cod. 14751 - mm. L. 116x18 - int. 96 

Maniglia a incasso bordo
Built in handle on the edge
Tirador empotrado en el canto
Poignée à encastrer sur le chant
Ручка встроенная в торец

cod. 14660L mm. 140

cod. 14662L mm. 290

cod. 14664L mm. 440

cod. 14666L mm. 590

cod. 14668L mm. 890

cod. 14670L mm. 1190

cod. 14672L mm. 1970

cod. 14674L mm. 2090

Maniglia in barre alluminio verniciato
Handle in painted aluminum bars
Tirador en barras aluminio pintado
Poignée en barres d’aluminium peintes
Крашеная алюминиевая ручка 

Maniglie
Handles / Tiradores / Poignées / Ручки

Pomoli
Knobs / Perillas / Boutonse / Ручки

cod: 14746-15 / 14745-30 / 14744-40

14743-45 / 14742-60 / 14741-90 / 14740/120

Profilo in alluminio “131” in testa all’anta finitura acciaio (solo per 
ante sp. 20 mm.) larghezza come anta / Aluminium profile “131” 
on the edge of the doors steel fin. (for doors 20 mm th. only) / 
Perfil en aluminio “131” en canto horizontal superior de la puerta, 
acabado acero (solo para puertas esp. 20 mm.), ancho como la 
puerta /  Profil aluminium “131” sur le chant supérieur de la porte 
finition acier (seulement pour portes ép. 20mm)/ Алюминиевый 
профиль “131” в отделке стали на верхнем горизонтальном 
торце фасада (только для фасадов толщ. 20 мм.) по ширине 
одинаковый с дверкой.

Marrone grigio
Grey Brown
Marrón gris
Marron gris
Серый-коричневый
(RAL 8019)

Nero
Black
Negro
Noir
Черный

Bianco
White
Blanco
Blanc
Белый

Sistemi per ante a ribalta AVENTOS
Systems for lift-up doors AVENTOS / Sistemas para puertas abatibles AVENTOS
Sistème pour portes abattantes AVENTOS / Подъемные механизмы Aventos

Apertura SERVO-DRIVE per ante a ribalta (opzionale)
SERVO-DRIVE opening for lift-up doors (optional) / Abertura SERVO-DRIVE para puertas abatibles (opcional) 
Ouverture SERVO-DRIVE pour portes abattantes (optionnel) / Открывание Servo-Drive для подъемников

HFHK HLHS
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La venditrice, nel perseguire una politica volta al costante miglioramento, 

si riserva il diritto di apportare, in qualsiasi momento e senza preavviso, le 
modifiche ai prodotti che riterrà utili e necessarie. L’effettiva disponibilità di 
quanto a catalogo, deve essere effettivamente verificata al momento dell’ordine. 

A causa di naturali limiti tecnici dei metodi di produzione e stampa, il 

colore dei modelli a catalogo è puramente indicativo e non può costituire 

motivo di rivalsa. La venditrice declina ogni responsabilità per difetti e 
malfunzionamenti di elettrodomestici ed apparecchiature: eventuali contestazioni 
dovranno essere rivolte direttamente al produttore e ai loro centri assistenza • 
In order to costantly improve its products, the Seller reserves the right to modify 
its products as it sees fit, without prior notification. The effective availability of the 
articles in the catalogue must be actually checked out at the time of the order. 
Because of the natural technical limits of methods of reproduction and 

printing, the colour of the models in the catalogue are purely indicative and 

cannot be claimed as reason for compensation and legal action. The Seller 
declines every liability for defects and malfunctioning of appliances and pieces of 
equipment: eventual claims will have to be addressed directly to the producers 
and their assistance centres • En la búsqueda de mantener una política de 
mejora continua, el vendedor, se reserva el derecho de efectuar, en cualquier 
momento y sin previo aviso, las modificaciones a los productos que considere 

útiles y necesarias. La disponibilidad real de lo presentado en el catálogo, 
debe verificarse en el momento justo de la orden. Debido a las limitaciones 

técnicas de los métodos de producción e impresión naturales, el color 

de los modelos del catálogo tiene un carácter meramente orientativo y 

no puede ser motivo de una reclamación. El vendedor no asume ninguna 

responsabilidad por defectos y fallas de funcionamiento de los aparatos y 

equipos: ninguna queja deberá dirigirse directamente al fabricante o a sus 

centros de servicio • Afin d’améliorer constamment ses produits, le vendeur se 
réserve le droit de modifier ses produits comme il l’entend, sans avis préalable. La 
disponibilité effective des articles dans le catalogue doit être effectivement vérifié 
au moment de la commande. En raison des limites techniques naturelles 

de méthodes de reproduction et d’impression, la couleur des modèles 

dans le catalogue en titre purement indicatif et ne peut être invoquée 

comme motif de compensation et de l’action legal. Le vendeur décline toute 
responsabilité pour les défauts et les dysfonctionnements des appareils et des 
pièces d’équipement: éventuelles réclamations devront être adressées directement 
aux producteurs et à leurs centres d’assistance • Т.к. фабрика производитель 
стремится к постоянному улучшению своего продукта, она оставляет за собой 
право в любой момент и без предупреждения вносить изменения, которые 
считает нужными, в гамму продуктов. Фактическое наличие указанного в 
каталоге, должно быть проверено перед заказом. По причине технических 
ограничений печати и изображения,  цвет образцов в каталоге 
является ориентировочным и не может быть причиной судебных 
исков или компенсаций. Фабрика не несет никакой ответственности за 
дефекты и неисправности бытовой техники: любые рекламации должны 
быть адресованы непосредственно производителю или в сервис-центры.

STRUTTURA Pannello ecologico di particelle di legno nobilitato con resine 

melaminiche, spess. 18 mm., classe EPA TSCA VI° CARB P2 a bassa 

emissione di formaldeide, bordi frontali in ABS sp. 1 mm. Basi con traversi 

anteriori e posteriori in alluminio • STRUCTURE Ecological panel in wood 

particles coated in melamine resin, 18 mm thick, EPA TSCA VI° CARB P2 

class at low emission of formaldehyde; Frontal edges in ABS 1 mm thick. 
Base unit with aluminium front and backbars • ESTRUCTURA Panel ecológico 

de partículas de madera rechapada con resinas melamínicas, espesor 18 

mm., tipo EPA TSCA VI° CARB P2 con baja emisión de formaldehído, cantos 

frontales en ABS 1 mm. de espesor. Bases con elementos de conjunciòn 

anterior y posterior en aluminio • STRUCTURE Panneaux écologique de 

18 mm. d’épaisseur, classe EPA TSCA VI° CARB P2 à basse teneur en 

formaldéhyde, revêtus en mélaminé résistant à l’abrasion. Le chants frontales 
sont en ABS épaisseur 1 mm. Elements bas avec traverse antèrieure et 
postèrieure en aluminium • КАРКАС Экологическая панель ДСП с 
меламиновым покрытием, толщиной 18 mm,  класса EPA TSCA VI° 
CARB P2 с низким уровнем испарения формальдегида, кромка торцов 
ABS толщ.1 мм. Базы с передней и задней соединительной планкой из 
алюминия.

CASSETTI E CESTONI Prof. 50/60 cm. BLUM ad estrazione totale in 

metallo verniciato grigio, collaudate a 80.000 cicli. Chiusura automatica con 

ammortizzatore. Portata di 30 kg. • DRAWERS AND DEEP PAN DRAWERS – 

50/60 cm. deep Totally extractable BLUM in grey coloured metal, automatic 
soft closing, with 30 kg load.  Tested for 80,000 openings. • CAJONES Y 

CESTOS prof. 50/60 cm. BLUM extracción total en metal color gris, cierre 

automático con amortiguador, con capacidad de 30 Kg, probadas para 

80.000 aperturas • TIROIRS ET COULISSANTS Système BLUM prof. 50/60 

cm à sortie totale. Côtés en métal couleur gris. clôture avec amortisseur 

automatique. Testés pour accomplir 80.000 ouvertures. Portée 30 kg • 

ЯЩИКИ И КОРЗИНЫ Глуб. 50/60 см, с направляющими BLUM полного 
выдвижения, из крашеного металла, тестированы на 80 000 открываний. 
Автоматическое аммортизированное закрывание, максимальная 
нагрузка 30 кг.

CERNIERE In acciaio stampato ad innesto rapido consentono la regolazione 

dell’anta nelle tre dimensioni con aperture a 95° e 155°. Collaudate per 

100.000 cicli • HINGES In pressed steel with quick clutch allowing the 

adjustment of the door in three directions. Openings at 95° and 155°. Tested 
for 100,000 openings • BISAGRAS De acero moldurado con encastre rápido, 

permiten la regulación de la puerta en las tres direcciones con aperturas a 95° 

y 155°. Están probadas para 100.000 aperturas • CHARNIERES à accrochage 

rapide avec ressort de fermeture, réglables dans les trois directions, avec 
ouverture à 95° et 155°. Testés pour 100 000 ouvertures • ПЕТЛИ из 
листовой стали быстрого крепления позволяют регулировать дверь 
в трех направлениях, с открыванием на 95 ° и 155 °. Тестированы на 
100.000 открываний. 

ATTACCAGLIE PENSILE In metallo, posizionate dietro lo schienale, 

regolabili dall’interno nelle tre direzioni • WALL UNIT SUPPORTS In metal, 
hidden behind back panel, adjustable in the three directions from inside • 

SOPORTES COLGANTES En metal, colocados detrás del panel trasero, 

ajustables desde el interior en las tres direcciones • ATTACHES En métal, 
placé derrière le dos, réglables à l’intérieur du meuble dans les trois directions 

• РЕЙКИ КРЕПЛЕНИЯ металлические, расположены за задней спинкой, 
регулируемые в трех направлениях.

SCOLAPIATTI Griglie in acciaio inox AISI 304, 18/10, con struttura in alluminio 

• PLATE-RACK Stainless steel grid AISI 304, 18/10 with alluminium frame • 

ESCURREPLATOS rejillas en acero inoxidable AISI 304, 18/10, con estructura 

en aluminio • EGOUTTOIR Grilles en acier inoxydable AISI 304, 18/10, avec 
structure en alumin • СУШИЛКА из нержавеющей стали типа Inox AISI 304 
(18/10), структурa из алюминия.

Qualità costruttiva
Constructive quality/Calidad productiva/Qualité constructive/Конструктивное

PIANI DI LAVORO Piani in laminato: pannello di particelle di legno 

idrorepellente, classe V100, a bassa emissione di formaldeide, rivestito in 

laminato decorativo HPL antigraffio. Piani in marmo/granito: in pietra naturale 
di vari colori. Piani in quarzo: agglomerato atossico a base di resine poliestere 

e frammenti di quarzo, realizzato in diversi colori. Piani in acciaio inox: costituito 

da una lamina di acciaio 18/10 AISI 304 dello spessore di 1mm, e supportato 

da un pannello di legno • WORKTOPS  Laminated worktops: waterproof 
wooden particles board panel, V100 class, at low emission of formaldehyde, 
coated in anti-scratch and postformed decorative HPL laminate. Marble/
granite worktops: Natural stone available in different colours. Quartz worktops: 
nontoxic conglomerate made with a base of polyester resins and quartz 

fragments Stainless Steel worktops: 1 mm thick stainless steel foil 18/10 AISI 
304 supported by a particle board panel, available in different thicknesses • 

ENCIMERAS DE TRABAJO Encimeras en laminado: panel de partículas de 

madera hidrófuga, tipo V100, de baja emisión de formaldehído, revestido de 

laminado decorativo HPL anti-raya. Encimeras en mármol/granito: en piedra 

natural de diferentes colores. Encimeras en cuarzo : aglomerado no tóxico 

a base de resinas poliéster y particulas de cuarzo, realizado en diferentes 

colores. Encimeras en acero inox: fabricados con lámina en acero 18/10 AISI 

304 de espesor 1mm. y soportado por un panel en madera en diferentes 

espesores • PLANS DE TRAVAIL  Plans en stratifié : En panneaux de particules 
de bois hydrofugés, classe v100, à basse teneur de formaldéhyde, revêtus en 
stratifié HPL anti-rayures. Plans en marbre/granit: en pierre naturelle de résines 
polyester et fragments de quartz, réalisés en différentes couleurs. Plans en 
acier inox: Constitué par une lame d’acier inox 18/10 AISI 304 de l’épaisseur 
de 1 mm soutenu par un panneau de bois de différentes épaisseurs. Plans en 
quartz: Aggloméré non toxique à base de résines polyester et de fragments 
de quartz, fabriqué en différentes couleurs. • Из ламината: влагостойкие 
панели, класса V 100, с низким уровнем испарения формальдегида, 
покрытые устойчивым к царапинам декоративным ламинатом HPL. - из 
мрамора/гранита: натуральный камень различных цветов. - из кварца: 
нетоксичный конгломерат на основе полиэфирных смол и фрагментов 
из кварца, реализованный в различных цветах. - из нержавеющей стали: 
лист из стали типа 18/10 AISI 304 толщиной около 1 мм, на основе 
деревянной панели.

PIEDI In materiale termoplastico, regolabili e dotati di ganci per fissaggio 
dello zoccolo. Disponibili in varie altezze • FEET In thermo-plastic material, 
adjustable and equipped with hooks for fixing to the plinth. Available in 

different heights • PIES De material termo-plástico regulables y dotados de 

ganchos para la fijación del zócalo. Disponibles in diferentes alturas • PIEDS 

en materiel thermo-plastique, réglables et avec accroches pour les fixer au 
socle. Disponible en différents hauteurs •  НОЖКИ из термопластичного 
материала, регулируемые и различной высоты, оснащены крюком для 
крепления цоколя. 

FONDO FRIGO in materiale plastico resistente all’umidità e forato per 

l’areazione del frigo • FRIDGE BOTTOM in anti-knock resin and holed to 
allow aeration of the fridge motor • BASE FRIGORÍFICO en material plástico 

resistente a la humedad y perforado para ventilar el refrigerador • FOND 

REFRIGERATEUR en resine résistant à l’humidité et perforé pour une meilleure 

ventilation du moteur • ДНО ДЛЯ КОЛОННЫ ПОД  ХОЛОДИЛЬНИК 
из прочного влагоустойчивого пластика,  перфорированного для 
вентиляции холодильника.

FONDO LAVELLO con protezione in alluminio • SINK BOTTOM with 
alluminium protection • BASE FREGADERO con protección en aluminio • 

FOND EVIER avec protection en aluminium • ДНО ДЛЯ МОЙКИ с защитой 
из алюминия.
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